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Sylwetka absolwenta z informacją o kwalifikacjach  
i uprawnieniach, które uzyska absolwent studiów 

podyplomowych 
 

Studia Podyplomowe Kształcenia Tłumaczy Języka Rosyjskiego przeznaczone są 
dla osób, które legitymują się dyplomem ukończenia studiów wyższych I lub II 
stopnia w zakresie filologii rosyjskiej. Absolwenci innych kierunków studiów 
przyjmowani są na podstawie rozmowy kwalifikacyjnej sprawdzającej poziom 
znajomości języka rosyjskiego. Wymogiem podstawowym podjęcia studiów jest 
zatem bardzo dobra znajomość języka rosyjskiego.   Absolwent studiów 
podyplomowych KTJR po ich ukończeniu wykazuje się poszerzonym 
i pogłębionym podczas studiów stopniem znajomości języka rosyjskiego. 
Zapewniają to wszystkie realizowane podczas studiów przedmioty. Jest wysoko 
kwalifikowanym specjalistą w zakresie przekładoznawstwa polsko-rosyjskiego 
i rosyjsko-polskiego. Jest znawcą kultury i cywilizacji rosyjskiego obszaru 
językowego. Posiada przygotowanie do ustawicznego samokształcenia. W trakcie 
studiów podyplomowych zdobył lub poszerzył wiedzę z zakresu aktualnych 
teorii lingwistycznych i przekładoznawczych. Posiada aktualną i historyczną 
wiedzę, dotyczącą współczesnych realiów cywilizacyjnych, politycznych 
i kulturowych Federacji Rosyjskiej i Europy Wschodniej. Zna i dobrze posługuje 
się przepisami prawa dotyczącymi tłumaczy przysięgłych oraz ochrony praw 
autorskich. Wykazuje postawę tolerancji i otwartości wobec innych kultur 
i języków. Nabyte kwalifikacje na studiach podyplomowych umożliwiają 
słuchaczowi podjęcie zatrudnienia w przedstawicielstwach firm, biurach 
podróży, redakcjach gazet, czasopism, radiu i telewizji, jednostkach administracji 
publicznej zorientowanych na współpracę międzynarodową, instytucjach 
finansowych i ubezpieczeniowych, agencjach reklamowych i public relations,  
a także w sektorach, wymagających bardzo dobrej znajomości języka rosyjskiego 
i kultury całej słowiańszczyzny wschodniej. 
  


